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The article is devoted to the issues of forming the general cultural competences
of cadets of higher educational institutions of the Ministry of Internal Affairs. Teaching an-
notation and abstract writing of a specialized original text is considered as means of form-
ing the general cultural competences. Training and controlling capacities of annotation and
abstract writing activity are examined. Special attention is paid to such forms of original
text processing as compression and decoding.

Modern education sets as the object to provide training for a competitive spe-
cialist, who is successfully adapted in the social and professional fields and is able to
make the right decisions on the basis of the analysis of his knowledge, and who has
the potential to independently acquire and broaden it. In turn, the humanistic priori-
ties of the modern educational process, regulated by the socio-economic, political and
cultural realities of society, actualize the problem of forming the general cultural
competences of students at higher educational institutions.

The general cultural competence (GCC) of higher school students is tradition-
ally considered as a relationship between motivational-value, cognitive, activity and
emotional components that ensure the unity of the general and social culture of the
subject. The level of the GCC is determined by the ability of a person to adequately
understand, practically develop and communicatively participate in solving tasks
of professional and non-professional orientation. Being an integrative quality of the
individual, GCC not only provides for the personal growth of students, but also con-
tributes to the improvement of the educational process at the higher institution,
as it requires the creation of conditions for its forming, namely, a new scientific and
methodical support for the educational process regulated by the Federal State Educa-
tional Standards of Higher Professional Education (FSES of HPE). The FSES of HPE
are focused on a competency-based approach that makes extensive use of active and
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interactive technologies in the training process. In this context, the content and meth-
odology of teaching the disciplines of the humanitarian section become of particular
importance, because of the fact that they contribute to shaping universal values and to
the development of creative activity, communicative and organizational abilities of
the students, personal readiness for self-education and the application of professional
knowledge and skills, as well as of other positive qualities that ensure the successful
entry of a person into the social world [1].

In accordance with the requirements of the Federal State Educational Standards
of Higher Professional Education, a graduate of a law educational institution of the
Ministry of Internal Affairs system should have numerous general competencies that
form their value-motivational, socio-cultural and worldview orientations. In addition,
it is assumed that a specialist in the field of law enforcement uses knowledge and
methods of the humanities, economics and social sciences in solving social and pro-
fessional problems, and is able to logically and creatively think, analyze, systematize,
summarize, critically comprehend the information, set research tasks and choose
ways to deal with them. The implementation of all these should be provided with
competences in the field of self-improvement and self-education, which includes
awareness of the potential of opportunities, the ability to adapt to changing conditions
of professional activity and socio-cultural transformations, to increase the intellectual
and general educational level by means of both Russian and foreign language [2].
All of the above-mentioned components are formed, to a greater or lesser extent, as
part of the teaching of «The Foreign Language» discipline. And all the more so, in-
teractive methods of teaching a foreign language contribute as much as possible
to the development of competencies in the fields of communication, professional and
business relations, the use of various sources of information and the processing of
the received data, and, in this case, knowledge of a foreign language directly opens
up an additional opportunity to find professionally significant text material.

The forming of the general cultural competences in the context of the educa-
tional process is carried out in the system of organizing study hours, extracurricular
and educational work. The teaching of «The Foreign Language» discipline includes,
first of all, classroom work — the realization of practical instructions based on the
general methodic principles of communicativeness, authenticity and the profile orien-
tation of the content of teaching material that contribute to the development of gen-
eral cultural and professional competencies. The next component of the pedagogical
activity is the organization of extracurricular work, which involves both holding vari-
ous kinds of events (conferences, competitions, quizzes, etc.) and teaching and me-
thodical support for the independent work of students. In this article, the technology
for the forming of certain general cultural competencies by means of organizing prac-
tical instructions and independent work of cadets and trainees is considered.
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The teaching of a foreign language at a law higher institution of the Ministry of
Internal Affairs is based on the introduction into the teaching process of special pro-
fessionally oriented literature, which serves not only as a means of extraction of a
new information, but also as some kind of practical material on the basis of which the
development of foreign-language communication competencies among students is
being organized. The authentic English-language texts intended for training are se-
lected proceeding from their conformity with the professional requirements and inter-
ests of cadets and trainees, who get the opportunity to familiarize themselves
with foreign publications in the field of law and law enforcement, as well as to com-
pare the obtained knowledge with their understanding of similar phenomena in our
country.

The limitation of the temporal classroom and out-of-classroom fund for teach-
ing a foreign language in a non-language higher institution, as well as the compre-
hension of the after-graduation realities related to the lack of free time available
to a law enforcement specialist, actualize the need for students to form competencies
in the field of analysis, systematization, generalization and critical understanding
of information. This goal is best achieved by developing the skills of cadets and
trainees in analytical and synthetic text processing through training in annotating and
abstract writing of an English text. The process of reading an authentic text in combi-
nation with understanding, analysis and evaluation of its content and structure
of original information allows students to compile a complete and adequate under-
standing of what has been read in a shorter period of time. Teaching the basics of text
compression while performing abstract writing (or abstract translation) and annotat-
ing a foreign-language text not only activates such types of thinking of students
as analysis and synthesis, but also contributes to the forming the ability to orientate
in special literature, without spending efforts on literal translation of the original text.

The skills of abstract writing and annotating the original text at foreign lan-
guage practical instructions at the Far Eastern Law Institute of the Ministry of Inter-
nal Affairs are developed in stages, taking into account the characteristics of a non-
language higher institution and the category of students — cadets and trainees. The
division into stages is conditional and proceeds from the basic tasks of training in
work with professional-oriented texts, on which the time distribution of stages, the
selection of units for classroom and out-of-classroom work, as well as the volume
and subject matter of the textual original material also depends.

At the first stage, which could be called «motivational», the students get the in-
itial idea of the range of using abstracts and annotations in the information environ-
ment, and of their importance as a means of sharing knowledge at the internation-
al level. During the same period, the structure, characteristics and methods of
composing abstracts and annotations are studied, special attention being paid
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to the lexico-grammatical means of their exposition. Specially designed sets of exer-
cises provide for the memorization of speech clichés ensuring the reproduction of
such semantic categories as «researchy, «description», «obtaining results», «increas-
ing the value», «conclusiony», and etc. As a part of the first stage, the cadets should
become familiar with the distinctive characteristics of these two different types of
work with the text. They learn to perceive the annotation as a compressed transmis-
sion of information from the primary source, listing the problems covered in the text,
but not revealing their content, and they regard the abstract as a creative analytical
processing of the original information in order to transmit its content [3].

At the next stage of training in abstract writing and annotating, preference
should be given to the work of consolidating the skills of analytical and synthetic text
processing among cadets, because the experience of communicating with the first-
year and second-year cadets shows that not all of them have the ability to briefly and
logically present the material meant for reading and processing. After the primary
preview or evaluation reading, the cadets most often get only a general idea of the
content of the original text. In order to extract the basic content, they need to com-
plete certain analytical operations that make it possible to find the most valuable in-
formation both of the entire text and its separate parts (paragraphs or structural sec-
tions), and synthesize the results into logically structured text of abstract or annota-
tion. The theoretical knowledge gained at the first stage of work is consolidated by
the performing specific creative exercises. Next to the required preview reading and
subsequent study reading of the text, the following tasks are practiced: «Identify and
formulate the topic of the text that has been read, and indicate which sphere of law it
relates toy», «Read the text by paragraphs and specify the subtopic of each paragraphy,
«Find the sentences transmitting basic information in each paragraph», «Find the sen-
tences in each paragraph, which contain important information, clarifying and ex-
panding the main thought of the paragraph», «Make a plan for the abstract», «Sum-
marize the received information into a single coherent text of the abstract» and some
others. For the composing the text of the abstract, a structural plan is offered, includ-
ing an introductory part (initial data and narrow subject content of the text), the main
part (specific data on the problem under study) and the final part (conclusions and ob-
tained results of the study, targeting and relevance of the material). The criteria for
evaluating the abstract are the adequacy of the content of the original text, the record-
ing of meaningful information, the brevity and accuracy of the information transmis-
sion.

To develop annotating skills, translation exercises based on the application
of substitution tables of speech stereotypes or question-response exercises that stimu-
late the usage of certain speech clichés are performed. For the educational purposes
the composition of simple (reference and descriptive) annotations are carried out
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on the following algorithm of actions: preview reading of the text, the lexical and
grammatical analysis of the text with elements of the translation of separate construc-
tions, working out the detailed plan of the text, marking out the most essential infor-
mation and compiling the annotation.

The second stage of training in abstract writing and annotating is very im-
portant, since it is during this period that the practical skills of analyzing the original
text and synthesizing the secondary text (abstract or annotation) are laid under the
guidance of the instructor. While compiling secondary texts, the students acquire ap-
propriate skills in the independent processing of the original text (semantic compres-
sion, decoding and transcoding of information), which they can successfully use later.
Among other things, translation skills are being improved at this stage, and
knowledge of professional vocabulary is being consolidated.

The third stage is the period of organizing out-of-classroom abstract writing
and annotating in the mode of independent work. First of all, the goals and objectives
of the work are defined (preparation for a speech at a conference or seminar, as well
as writing of competitive research work), a selection of text material is carried out
taking into account the interests of cadets and trainees, and then a plan and a schedule
for the work are drawn up.

The abstract writing and annotating of the original foreign-language text are al-
so among the forms of control over the achievement of the planned result, like these,
they are applied at the end of the second and fourth semesters of foreign language
teaching.

In conclusion, it should be noted that at the stages of training in abstract writ-
ing and annotating foreign-language texts, inter-subject relations of «The Foreign
Language» discipline with the disciplines of a special block taught at a law higher in-
stitution are being implemented. While working with English-language texts, the
trainees have the opportunity to familiarize themselves with the content of profes-
sional literature in the field of jurisprudence and, accordingly, to apply that
knowledge in study activities and in situations of professional communication. Ab-
stract writing and annotating training helps develop preview reading skills based on
the principle of a deductive approach, which aims to develop the ability to determine
the main meaning coordinates proceed from the general lexico-semantic map of the
text. Such types of work with text have educational and controlling capabilities; they
contribute to the implementation of practical, study and educational goals and pro-
vide support in forming the communicative and other general cultural competencies.
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I'. b. ITaBnoBa, O. A. UecHOKOBa

®opMupoBaHue O0IEKYJIbTYPHBIX KOMIIETCHIHUH CpeaICcTBAMHU O0y4YeHUs
AHHOTHPOBAHHMI0O U pedepUPOBAHUI0 B BBICHIUX Y4eOHBIX 3aBeaeHHssX MuHu-
CTepPCTBA BHYTPEHHUX /1]

dopMupoBaHUE OOIIEKYJIBTYPHON KOMIIETEHTHOCTH YYaIIUXCs BBICHIMX y4eO-
HBbIX 3aBEJICHUII PACCMATPUBAETCS KAK B3aWMOCBS3b MOTHUBALIMOHHO-LIIEHHOCTHOTO,
KOTHUTHUBHOTO, JEATEILHOCTHOIO M AMOIIMOHAIILHOIO KOMIIOHEHTOB, 00eCIeYnBalo-
KX €IUHCTBO OOIIEH M coluanbHOU KyJIbTyphl CyOBbeKkTa. B cooTBeTcTBUU € Tpebo-
BanuamMu @I'OC BO, BeIyCcKHUK r0puanYecKkoro By3a cucrembl MBJI nomken o6na-
JaTh MHOTOYMCIIEHHBIMU OOLIEKYIbTYPHBIMU KOMIETEHIUSMHU, ONPEACISIOMIUMHU €T0
LIEHHOCTHO-MOTHBAIIMOHHYI0, COLMAIIBHO-KYJIBTYPHYIO U MHUPOBO33PEHUYECKYIO OPH-
eHTanuoo. @opMUPOBAHUIO OOLIEKYJIBTYPHBIX KOMIIETEHIIMM B 00J1aCTU KOMMYHHUKa-
11U, MPOPECCUOHAIBHOTO U JIEJI0BOr0 OOIIEHUs, UCTIOIb30BAHMS PA3TUYHBIX UCTOY-
HUKOB MH(OPMAIMOHHBIX PECYPCOB U 0OPaOOTKHU MOJYUYEHHBIX CBEICHHUM B OIpese-
JIEHHOM CTENEHU CIIOCOOCTBYET MPENoJaBaHue TUCHUIIIUHBI « MHOCTpaHHBIN S3BIKY.

dopMUpOBaHUE HABBIKOB pedepupoBaHUs U aHHOTUPOBAHUS OPUTHMHAIBHOTO
TEKCTa Ha MPAKTUYECKUX 3aHATHUAX [0 MHOCTPAHHOMY $3bIKYy B JlalbHEBOCTOYHOM
opuandYeckoM uHCTUTYTe MB/I porcXoAuT mo3TamnHo, ¢ y4eToM 0COOEHHOCTE! He-
SA3BIKOBOT'O By3a M KaTEropuu o0yyaeMbIX — KypCaHThI U ciymiatenu. Paznenenue
Ha 3Tarbl HOCUT YCIOBHBIN XapaKTep U UCXOJIUT U3 OCHOBHBIX 3aja4 00ydeHus pado-
Te ¢ NpodecCUOHATBHO OPUEHTUPOBAHHBIM TeKcTOM. Ha mepBoM, «MOTHMBAIIMOHHO-
03HAKOMUTEIBHOM» 3Tall€ M3Yy4arTcCs CTPYKTypa, XapaKTEpUCTHKAa U METOAbI CO-
cTaBJjeHUs pedepaToB U aHHOTALUM, 0CO00€ BHUMAHUE MPU ITOM YACNSIETCS JEKCH-
KO-TPaMMaTUYECKUM CPEJICTBAM MX H3J0keHusa. Ha BropoMm stame oOyueHus pede-
PUPOBAHUIO U aHHOTUPOBAHUIO MOJ PYKOBOACTBOM IPENOAABATENS 3aKJIaIbIBAKOTCS
NIPAaKTUYECKNE HABBIKM aHAJIN3a OPUTMHAIBHOTIO TEKCTA M CUHTE3a TEKCTa BTOPUYHO-
ro (pedepara, annoranuun). Cocrapiisis BTOPUUHbIE TEKCTHI, 00yUaromuecs npruoope-
Tal0T COOTBETCTBYIOIINE HABBIKM CAMOCTOSITENIbHOM 00pabOTKM OpUTHHATBHOTO TEK-
cTa (CeMaHTHYECKOW KOMIPECCHM, NEKOAUPOBAHMS M MEPEeKOJMpoBaHUsl MH(MOpMa-
I[UH), KOTOPbIE MOT'YT OBITh MCIOJIb30BaHbl UMM BIlOCHeACTBUH. [TomMmuMo Bcero mpo-
YEro, Ha JJaHHOM J3Talle COBEPIICHCTBYIOTCS HABBIKM NEPEBOAA U 3AKPEIUISETCS 3HA-
HUE MpoQecCHOHANIbHOMN JIeKCUKHU. TpeTuii 3Tam npeactaBisieT coO0W OpraHU3aluio
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BHEAYAUTOPHOTO pedepupoBaHus W aHHOTHUPOBAHMUS B PEKHUME CaMOCTOSTEIBHOU
pabOTHI M UCIIOJIB3YETCSI TIPU TOJATOTOBKE K BBICTYIUICHHIO Ha KOH(EPEHIIMSIX, JIMHT -
BHCTUYECKUX CEMHHApax, a TaKKe B MPOIECCE BBIMOTHEHUS KOHKYPCHBIX Hay4YHBIX
paborT.

ABTOpPBI YTBEPIKIAIOT, UTO HA BCEX ATanax o0ydeHHs pepepupoBaHUIO U aHHO-
TUPOBAHUIO WHOS3BIYHBIX TEKCTOB PEANM3YIOTCS MEKITPEAMETHBIC CBSI3U JTUCITUTLIH-
HbI « THOCTpaHHBIN S3BIK» C TUCIUTIIMHAMY CIEIIUATBHOTO OJI0Ka, TIPETo1aBaeMbIMU
B IOPUIUICCKOM BY3€.

Jlemaetcst BBIBOJ O TOM, YTO paboOTa MO aHHOTHPOBAHUIO M pedhepUpPOBAHHIO
WHOSI3BIYHBIX TEKCTOB 00JIaacT OOydYaroIMMMH W KOHTPOJHPYIOITUMH BO3MOYKHO-
CTSIMH, CIIOCOOCTBYET peaiM3allii TPAKTUYECKUX, 00pa30BaTEIbHBIX W BOCIIHUTA-
TEIBHBIX IIEJICH U 00CCTICUrBACT TOIICPKKY B (POPMHUPOBAaHUN KOMMYHUKATHUBHBIX H
JIPYTUX OOIIEKYJIbTYPHBIX KOMIICTCHITUH.
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